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Эту миссию выполняет программа дополнительного профессионального образования «Переводчик в 
сфере профессиональной коммуникации», реализуемая с 2007 года в Казанском государственном медицин-
ском университете. Данный образовательный проект предназначен для овладения новой специальностью 
студентами, аспирантами, молодыми врачами. Он формирует такую среду обучения, которая способна по-
высить их уверенность в завтрашнем дне, помочь грамотно интерпретировать жизненные явления, содейст-
вовать консолидации людей на основе общечеловеческих ценностей, помогает определить своё место в со-
циуме.  

По данным опроса, проведённого среди слушателей отделения дополнительного профессионального об-
разования, на вопрос: что побуждает вас к продолжению образования, опрашиваемые дали следующие ответы:  

- возможность профессионального роста (76%); 
- перспективы самореализации (54%); 
- повышенная востребованность в новом качестве (41%);  
- повышение личного статуса (38%). 
Основными направлениями программы дополнительного образования, реализуемой на кафедре ино-

странных языков КГМУ, являются:  
- тесное взаимодействие со сферой профессионального образования; 
- обеспечение доступности системы дополнительного образования;  
- ориентация на непрерывность образования, следствием которой является изменение отношения к до-

полнительному образованию; 
- индивидуализация и дифференциация в системе дополнительного образования, базирующаяся на ис-

пользовании современных учебных пособий, методик подачи учебного материала и компьютерных технологий. 
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ОБУЧЕНИЕ ЯЗЫКУ 
 
При обучении языку принято различать два подхода - дедуктивный и индуктивный. В данной статье мы 

сравним вышеуказанные подходы, опишем принципы их использования и рассмотрим, как они могут по-
мочь учителю при объяснении материала. 

Индуктивное обучение - это процесс «выявления» основных принципов из фактов. При изучении языка 
индуктивный метод предполагает рассмотрение правил и применение их на примерах. Роль учителя в дан-
ном случае заключается в умении создать такие условия, чтобы обучающиеся сами почувствовали необхо-
димость обратиться к тому или иному правилу, а затем и попрактиковать его использование. 

Индуктивный метод чаще всего определяется как более современный подход к обучению - он требует 
применения исследовательских приемов; в некоторой степени дублирует процесс познания; часто требует 
использования аутентичного материала; фокусируется на непосредственном употреблении тех или иных 
правил в речи, а не простом заучивании их; делает обучающихся главным звеном на занятии. 

Дедуктивное обучение - это процесс применения основных принципов. На занятии дедуктивный метод 
предполагает сначала объяснение правил, и лишь затем их применение на практике. Роль учителя здесь - 
объяснить правила и дать задание на их использование. 

Дедуктивный подход принято считать более традиционным методом обучения: в этом случае учитель 
является главным звеном, по крайней мере, на начальной стадии обучения; данный подход фокусируется на 
правилах, причем объяснение их не требует знания изучаемого языка, так как ведется на родном. 

                                                           
 Мурзинцева Т. В., Шалбаева Д. Х., 2010 



102 Издательство «Грамота» www.gramota.net 

Приведем пример занятия с использованием индуктивного подхода к обучению. Цель данного урока - 
рассмотреть значение, формы и принципы использования связующих средств в письме. Ученикам предло-
жен текст для чтения и дальнейшей работы с ним,- дано задание выделить все союзы в тексте, разделив их 
на 5-6 категорий в соответствии с принципом их использования (например, союзы, для обозначения увели-
чения количества, для противопоставления, для подчеркивания результата и т.д.). Ученики сами придумы-
вают названия категориям. Учитель наблюдает за процессом и направляет. Обучающиеся в группах рас-
сматривают по 1 категории, анализируя структуру предложения, значение и принципы использования сою-
зов, результаты чего представляют затем остальным. 

Примером урока с дедуктивным подходом может служить урок, целью которого является использование 
времени Present Perfect Continuous для выражения действия, произошедшего в прошлом, но имеющего ре-
зультат в настоящем. Учитель показывает ученикам картинки с изображением людей, выполнявших какое-
либо действие, к примеру, кто-то вымазался краской, кто-то вспотел и раскраснелся и т.п. Студенты в свою 
очередь сопоставляют эти картинки с другими, изображающими результат совершенного действия, к при-
меру, свежевыкрашенная комната, беговая дорожка и т.п. Далее учитель вводит новую лексику, описывая, 
что эти люди делают. Учащиеся слушают и повторяют за учителем. Затем студентам объясняется структура 
образования изучаемой временной формы, после чего пройденный материал закрепляется на других картин-
ках, либо в игре. 

Использование индуктивного метода умаляет роль учителя, преподносящего информацию, выдвигая 
учеников на первый план, помогая им «открывать» знания самостоятельно. Индуктивный подход опирается 
на использование правил, а не изучение их, что мотивирует самостоятельность. Если обучающиеся способ-
ны сами выявить правила, значит, они начинают делать определенные шаги к независимости и самостоя-
тельной работе. Учитель может использовать это в дальнейшем, позволяя студентам решать, какой аспект 
языка им нужно проанализировать в тексте. 

Индуктивный подход способствует развитию очень важного навыка - непосредственное использование 
языка для самостоятельного выявления правил английской грамматики. Данный метод очень эффективен 
при обучении студентов с низким уровнем знаний по языку, позволяя ученикам сфокусироваться на упот-
реблении языка, а не на пустом заучивании правил и терминов. А при использовании аутентичного мате-
риала, который можно найти в огромном количестве разнообразных источников, студенты работают с есте-
ственным языком, а не учебником. Возможность исследования при обучении с использованием данного 
подхода помогает студентам лучше запоминать информацию. Это напоминает процесс познавания языка у 
детей, т.е. процесс восприятия языка на слух, попытки использовать услышанное в речи, самостоятельное 
осмысление правил. Индуктивный подход стимулирует и мотивирует большинство студентов, а также спо-
собствует развитию навыков устной речи, потому как в данных условиях обучающиеся вынуждены обсуж-
дать услышанное между собой. 

Использование дедуктивного метода «оправдывает» студенческие надежды. Для большинства обучаю-
щихся данный подход является новым и в какой-то степени радикальным, и не согласуется с их предыду-
щим процессом обучения. Учеба в данном случае может быть проще и понятнее. Если урок хорошо сплани-
рован, то все этапы предполагают постепенный переход от простого к сложному. Использование данного 
метода удобно менее опытным учителям, т.к. предполагает постоянный контроль результатов. Преподава-
тель может управлять степенью восприятия студентов, постоянно проверяя и убеждаясь, что знания, кото-
рые обучающиеся приобретают, являются верными. 

Дедуктивный подход занимает меньше времени, а также предполагает использование разнообразных 
стилей обучения, а не индивидуального подхода к каждому обучающемуся, как при индуктивном методе. 
Также он используется во многих учебниках и подходит в основном для всех программ обучения. 

Как видно, оба подхода дают возможность полноценного обучения и соответствуют потребностям любо-
го обучающегося. Любое решение, принимаемое учителем, должно соответствовать целям учеников. 

Индуктивный подход более привлекателен для учителей, но в достаточной ли мере он обеспечивает про-
цесс обучения? 

Дедуктивный подход более управляем, но дает ли он возможность студентам развивать свои способности? 
Какое бы решение преподаватель ни принял относительно выбора метода обучения, лучше всего совме-

щать оба из них, принимая во внимание цели занятия и способности обучающихся. 
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